(S) Peace Only (1/3) [15 points]

Jamsay is a Dogon language spoken in Mali and Burkina Faso by around 130,000 people. Its name derives
from a common greeting, jdm sdy, meaning “peace only.”

Here are some sentences in Jamsay, along with their English translations.

1. jEmem d3num sdy Gré bé ku".. fu: &:t3ydba
Only thin blacksmiths see all the houses.
2. m3:ka: ku" s3ydtim sadbu guguy"im 6ju banatiydba
I locked the door because thieves hide on the road.
3. jemen ku" surgdm.. fu: je:réje sabu wo gugiin namatim
The blacksmith has already criticized all weavers because | stepped on his melon.
4, ansa:ran pey"in ku" guiglin gin bé.. fu: Ag:t3yd
The old European eats all crooked melons.
5. wo Urd kana sdyirijew la:
You have already unlocked his new house, haven’t you?
6. 6ju ku" ndmar"atim sabu iju téré &:tim
| took my foot off the road because | saw a fast dog.
7. niniw"é urod pey" ndnar"atdyd
A cat remembers an old house.
8. iju bé.. niniw"é téy" bé.. sdy ana digetiydw
You follow only dogs and small cats in the village.
0. ana ku" je:rétiw sabu ansa:ram.. surgdm.. iju bé ku" sanatiba la:
You criticized the village because Europeans and weavers fenced in the dogs, didn’t you?
10.  guguy"in ginin ku" aré ku" sdnar"ije la:
The crooked thief has already taken down the fence around the house, hasn’t he?
11.  surgdn térén eme Grod payatdyd
A fast weaver ties sorghum in the house.
12. mangolo bé ku" fg:jem
I have already eaten the mangoes.

Note that the diacritics ', *, 7, " represent high, low, rising, and falling tones respectively. The symbol -. after a
word means that the word is pronounced with “dying-quail intonation,” an exaggerated prolongation of the
tone accompanied by an exaggerated drop in pitch.' The symbol : after a vowel signifies length, and " signi-
fies nasalization of the previous sound.

! Jeffrey Heath, who studied Jamsay, writes: “The dying-quail intonation contour reminds me of the prosodic pattern of American
high-school cheerleaders calling out the letters of their school at sporting events, through their bullhorns (“give me an A...., give me
aB..”).”
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(S) Peace Only (2/3)

S1. Translate the following Jamsay sentences into English:

N

b. surgdn ku".. ansa:ran ku"-. mangolo din bé £:ti sabu banatiw

c. guguy"im ku" iju gin Gro je:retdy) la:

S2. Translate the following English sentences into Jamsay:

a. A small blacksmith forgot his sorghum and his cat.

b. Peace follows the old dog, doesn’t it?

c. You have already untied all the melons because you ate the mango.
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(S) Peace Only (3/3)

S3. Describe your observations about Jamsay grammar:
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